
85-ik  szám . Szombaton, október 26-án 1861. H arm adik évfolyam .
M egjelen ik :

Hetenkint kétszer, szerdán és szombaton 
reggel.

Szerkesztői iroda:
Széchenyi-tér , Pfann-ház, első emelet.

Kiadóhivatal:
Burger Zsigmond könyvkereskedése.

Előfizetési föltételek.
Vidékre postán és Szegeden házhozhordássn l: Egész évre 8 frt, — félévre 

4 frt, — évnegyedre 2 frt osztr. ért.
Helyben elvitetve a kiadó-hivatalból: Egész évre 6 írt, — félévre 3 trt, — év

negyedre 1 frt 60 kr. osztr. ért.
E gyes szám ára 8 ujkr.

H irdetések:
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr.

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdfj minden egyes beigtatásért 30 ujkr.
A nyi l t térben a háromhasábos petitsor igta- 

tási dija 20 ujkr.

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Burger 
Zsigmond könyvkereskedéséhez eímezendők.

Közszellem.
A m egyei a lk otm án yos é let láthatára fölött 

vészterhes s v illám os felhők  boronganak .
S ö tét arcokkal ta lá lk o zu n k ; a m agyar ö ltön y

v ise le t gyériiln i k ezd , s  kalm ár sze llem ű  em berek  
—  a  p olitika i nyom ott lég k ö r  élő h év m érö i, s z é l
k iá ltó i —  e lő v esz ik  a m agas, v a g y  fé lm agas tetejű  
k a la p o k a t; a  k özh an gu la t b a ljó s la tú , lehan goló , 
m iként a  lé g k ö r , b ek övetk ező  viharjárás előtt. A  
tavasz v irágos rem én y e it , öröm eit a  p o litik a i é le t 
ben  is  az  á ld ásta lan  ősz letarolt m ezői vá ltják  fe l;  
ú g y  rém lik , m intha a n em zet-sz ív  p ezsg ő  lü k te té 
sében  fe lak ad va  volna. M egdöbbentő j e le n s é g e k !

D e hát a zé r t , m ert az éltető  nap nem  ra g y o g  
m indig felhőtlen  é g e n ;  m ert á ldástbozó  eső zések  
nem  term ékenyítik  k íván ság  szerint a  ga zd a  földeit, 
s üdítő sze lek  és  d e le je s  v illám lások  v illan y teu ger  
árja nem frissítik  fel az á llat- é s  n ö v én y v ilá g o t:  
k é tség b eessék -e  az  a n y a g i ja v a k  e m b e r e ? .. .  s le 
m ondjon e jobb  hitéről a  j o g ,  örök ig a z sá g  és  s z e l
lem iség  értelm es ap osto la  a zért, m ert a  haza egén  
villám ok  cikáznak  s m orgó fö íleg ek  tornyosulnak , 
pusztitó viharok  e lő je le i fen yegető  a lakban  m utat
k o zn a k ?  N e m , feladni nem  szabad  rem én yein ket, 
va llásos em berek  v a g y u n k , s h innünk k e ll,  h ogy  
az isten i g o n d v ise lé s  v é sz b e n , viharban fog  n y ila t
k ozn i, és a  felhők  csa ttogása i s az ég i tüzek  m essze  
világ itó  lán goszlop a i között fo g ja  tudtunkra ad ni e  
szavak at : „ Igazak  voltatok  s el nem  v esz tek .“

Jóravaló  nem zet a  sors csap ása i s  a  balkö- 
rü lm ények  nyom asztó  h atása i a la tt n em esed ik , m eg-  
edzi m agát; n e m h o g y  a félelem  g y á v a  érzete esze  
és  sz ív e  fölött d iadalt ü lhetne.

A m ely  nem zet fiaiban a  k ö zü g y ek  és  közjó  
gok  iránti le lk e se d é s  s a  bonpolgári á ld o za tk észség  
isten i eredetű  fö lbevü lése m e g fo g y a tk o z ik , v a g y  
ép en  k iham vad : ez  leh et le lk i em elk ed ettség  n é l
küli em b ercsop ort, de nem  öntudatos nép csa lád , 
és  ezért csak  arra v a ló , h ogy  a hatalom  anyagig  
teh etség e iv e l k én ye s k ed v e  szerin t ren d elk ezzék , 
s arra nem  érett, h ogy  az em b eriség  n em es lev e le , 
a szab ad ságn ak  paradicsom i gy ü m ö lcse it Íz le lh esse  
s é lvezh esse .

L e lk esed jü n k ! N e  vá rju k , h ogy  a haza  bér
c e i ,  rónáink n ö v é n y e i, halm aink  erd ősége i h e ly e t
tünk m egin du ljanak ; ezek  é le tv ilá g a  nélk ü lözi az 
ön tu datot, mi rend elkezü nk  a cse lek v ő  erő sze llem i 
fö lén yeivel. M utassuk m e g , h ogy  Á rpád a houal- 
kotó hős nem zetének  nem  e lsa tn y u lt, e lkorcsu lt s 
fattyú  sarjadékai v a g y u n k ; d e inkább  a v ilágtörté-  
n elm ileg  hires ős erőnek  szellem - és  testben  rom 
latlan h it-b izom ányosai.

„M időn a nem zeti h ű ség  és  a  nem zeti b ecsü 
le t  U gye forog f enn,  akkor sem m iféle  v iszonyok  
közt sem  szabad  en g ed ék en y ek n ek  len n ü n k “ —  ezt  
m ondá C anning. F ogad ju k  el ezen  aranytanácsot 
és  to ldjuk  m eg  a z z a l, h ogy  m inden körü lm ények  
közt fö lem elt fővel já r ju n k , ig a z sá g o s  ü gyün k  b i
zon yos győze lm éb en  n e k é te lk ed jü n k , s á ld ozzun k  
m agunkért a  hazának  és  a  hazáért m agunknak.

A z é le t n y a v a ly á s  ten göd és k ö ltészet nélkül, 
és  a  n em zetek n ek  is m egvannak  k ö ltészeti p illan a 
tunk ; b a lsze re n c se , neh éz m egp rób á lta tá sok , m ind
an nyi em eltyű i e g y  n em zeté let k ö lté sz e té n e k , k ép ei 
borongók s a  szen v ed ések  árnyékrajzával kárp ito 
zottak lehetn ek  u g y a n , de a fájdalm ak  a je llem ek  
n em esitö  tén y ező i;  m ert a nem zet sze llem i é le tid e 
g ei felh ango lására  d e le je s  erővel hatnak.

Az ó-kori pártos zsid ók  F áraó  járm át, k e n y e 
ré t , h agym áit v isszaoh ajtották  a szabad  pusztákon, 
csak h ogy  nem zeti állam férfiaik , M ózes és Áron vélt  
zsarn ok sága  alul szabaduljanak . A m agyar n em 
zetnek  u g y a n ez  idő szerint M ózesei n in c sen ek , de  
nincsen ek  ám nem zeti kén y uraik s e m , ily en ek  ha
m is U rtigygyel sem  ta lá lh a tó k ; s  vannak ellen ben  
Á ron a i, n ag y tu d o m á n y u , le lk e s ,  je llem szilárd  fér- 
f ia i, k ik et az ország  im á d , E urópa csod á lva  em lít, 
s az eg y e tem es szabad elvű  v ilá g  k ö zvélem én ye m eg
koszorúzott; ilyen  vezérek  m ellett nem  szab ad  h á t
rálni , k ish itü nek  le n n i , fillérk ed n i, hanem  áldozn i

kell m in d en t, m it a  jó  honpolgár á ld ozh at; szó v a l 
szü k ség e s  a nem zeti öröktüzü le lkesü lés- s  a  n a g y 
le lk ű ség  tú iv ilág i varázsfén yétö l k örnyezett honfiúi 
Optimismus.

A m agyar n em ze t, a  szab ad ság  ezen  rem ek  
fö ld én ek  n é p sé g e , nem  leh et o ly  barom , irigy, 
rab lelkü  s n em telenül ö n z ő , h ogy  B ach vasigájá t, 
ré m ren d szeré t , e lszeg én y ítő  terveit , ta lá lm ányait  
v issza k iv á n h a ssa , és az a lk otm án yos m eg y e i é letet  
és  önálló  törvényh atóságot az ú g y n ev eze tt „Comi- 
ta ts-B eh örd e“ —  m eg y e i h a tóság  —  fé le  p ostak i-  
adöi s rend- és  kém öri hatáskörrel fö lcserélje.

S za b a d -e  in gad ozn u n k ?  Mitől re ttegü n k ?  E lő t
tünk tátongó ö rv é n y , m ögöttünk s ik a m ló s , járatlan  
bérei s z ik la -ö s v é n y ; n incs szabadulás. F ogad ju k  
el a m entő fö lté te le k e t, s a  jó  baráti k éz  h idat ver  
szám unkra az örvények  fö lö tt , s  b iztos k alauz le sz  
a vészjárta  sz ir tek en , s  felta lá ljuk  a n ép b o ld ogság  
v irágos kertjét s az óhajtva várt aran yszab ad ság
„E ldoradó“já t ......... S yrén i csáb h an gek  az ily en ek ,
d icsérik  a b ék e v á n k o sá t, h o g y  a k ín lód ás töv iseire  
v ezessen ek . N e h ig y je tek . A m ely  nem zet hasonló  
tanácsokra  h a llg a t , k isk orú ságát m ég  nem  nőtte ki, 
s valód i fogalm a arró l, mi a k ö zsz e llem , k itartás?  
nem  lehet.

A z orszá g g y ű lést a  te ttleg es hatalom  fe lo sz 
la tta , sorsát a  m eg y e i és  városi b izottm ányok  fo ly 
tatva o sz tjá k , s a lk otm án yos életünk  a lap k öveib ő l 
naponta uj e lfog la lá sok at t e sz n e k , sivár k ilá tásun k  
lehet nem zeti és a lk otm án yos g y ő ze lm ek h e z;  tehát 
az értelem  és  ig a z sá g  vonuljon  v is s z a , en ged jü k  
azon öröm et az a n y a g i e rő n ek , h ogy  tom bolhasson  
teh etetlen ség ü n k , ön m egtagad ásuu k  s k é tsé g b e e sé 
sünk szem lé le te  f ö lö t t ? . . .  N e m , nem !

„C sak a bölcs em berek lá tják  h e ly e s  v ilá g í
tásban az ered m én y t, látnak benne hatalm as csa 
pást az e lnyom ás e llen , s lá tják  a b izonyos g y ő 
zelem  e lö iz le té t , m elytő l csak  az e szé ly te le n sé g  
foszthat m eg  b en n ü n k et, s m elyet k itürés és  s z i
lárd ság  b iztosítanak  nekünk. A  g y ö n g e  e lm é k , k ik  
a h e ly e tt , h ogy  az ü g y  ig a zsá g á b a n  b ízn án ak , m a
gu kat az esem én y ek  álta l e lragad ta tják , k étség b e  
fognak  e s n i; d e a bö lcs férfiak, k ik  inkább az ü gy  
érd em ét, m int id e ig len es  s ik erét v esz ik  tek intetbe, 
azok  küzdeni fogn ak  érette azon  erős h ittel, hogy  
g yőzn i fo g n a k .“ íg y  nyila tkozott B rougham  az an go l 
nem zeti n ev e lés  tárgyában. Mi nem  tehetünk  jobb at, 
m intha a lkalm azzuk  e szavak at je le n  h azai zilá lt 
á llap o ta in k ra , és a  nem zet fen irt értelem ben  öreg- 
bülendö b ö lcse ség e  m egh ozza  szám unkra a b izon yos  
g yözed e lm et.

H a a vak  tud atlanság  ijed ez  k ép zelt rém ala 
kok  árn ya itó l, s ha a földhöz ragadt sz é g é n y sé g  
esik  rem egésb e  m indennapi k en yere  m ia tt, v a g y  
ha vétk es ü g ycin k osa i o ldanak  k ere k e t , félvén  az 
örök ig a z sá g  boszu ló  k ezé t —  m indezt érteni l e 
h e tsé g e s ;  de a jó za n  értelem  té to v á zá sa , a  hitelt 
biztositó v a g y o n o ssá g  bátorta lansága  s a  le g sz e n 
tebb politikai h itvallás követő inek  határozatlan  v i
se le té  az erkölcsi v ilágb an  m egfoghatlan  tünem ény.

V á lsá g o s  napjainkban  a m eg y e i önálló  é let 
eg y ik  sarkalatos jo g e lv e  v o lt , a házi adó k iv etésé t  
és  beh ajtását az országos törvények  értelm ében a 
m eg y ék  szám ára m egm en ten i, és ezen  sz ü k ség e k e t  
csak ig y  és  nem  m ásképen  födözni. A  m eg y ék  ér
te lm isé g e , t isz tik a ra , b izottm ánya áthatva voltak  
azon gon d o la ttó l, h ogy  házi szü k ség e ik e t nem  a 
császári pénztárakból és  nem  k orm ányszék i utalva  
n yozások  után fog ják  p óto ln i; a  fő ispánoknak  e 
részben  adott u tasítások  elvettettek , s k im ondva lön  
a fö ltétien  rag a szk o d á s az 1 8 3 7 :  2 1 ,  1 4 8 6 :  64, 
1 7 2 3 :  6 3 ,  176%  : 21 , 1471 : 11 , 1 7 1 5 :  7,  1 7 9 1 :  
19. t. c ik k ek  rend eletéih ez .

E zen  hazafias le lk esü lést tám ogatta-e  m inden  
m eg y éb en  az eg y e tem es la k o ssá g  k özérzü le te?  nincs 
szándékom  erről tüzetes k im utatással é r te k e z n i; v o 
natkozom  teh át csak  C songrádm egye területére, hol 
a házi szü k ség ek  föd özése v égett k én yszerítve  volt 
a k ö zg y ű lés már ed d ig e lö  a  h elytartótanács k ö z 
b en járását, s e g é ly é t ,  és ig y  a császári adópénztár  
k é sz sé g é t  3 0 ,0 0 0  pfrtig ig é n y b e  v en n i; m ert k ü lön 

ben a nervus rerum gerendarum  h iánya  m ia tt, a 
m eg y e i önálló  ig a zg a tá s  é letszervei m enthetlenül 
fel fogtak  vo lna  akadni. H ogy  történhet ilyen  do
lo g  ép en  C songrád  v á rm e g y éb en , m elyn ek  az 1 8 5 0 . 
év i összeírás szerin t 1 5 6 ,6 2 8  lé lek  szám ra rugó n é
p esség éb ő l 1 4 7 ,9 2 4  m agyar van (lásd  ifj. P a lu gya i 
Im re M agyarország  történ eti, földirati s á llam i le g 
újabb le írása  IV . k ö tet 4 2 6 . 1.), é s  a  nem  m agyar  
elem nek  is  hazafias érzületéről n incsen  ok  k éte l
k ed n i?  Hol rejlik  titk os oka a n n a k , m iszerint 
ezen  va g y o n o s lak o ssá g ú  m eg y e  k ésett b eszo lg á l
tatni áldozatfilléreit a m eg y e i önálló  k orm ányzás  
fen tartására? V a ló , e g y e s  p éld ái a  le lk e sed és-, a 
honfiúi á ld o za tk észség n ek  nem  h iányzottak , befizet
ték  sokan  öröm m el és te ljesen  a m inden hold föld  
után fölvett 10 u jkros benevolum  oblatum -féle ön 
kén y tes term észetű  ö s sz e g e k e t, s e  részben  a m e
g y e  eg y ik  föur b irtokosának  m ind szen t-a lgyöi ura
dalm a k öveten dő p éld át m utatott; hanem  m ásrész
ről —  ha jó l v a g y o k  értesü lve —  olyan  uradalm ak  
m aradtak részben  tartozásb an , m elyek  b irtokosai 
M agyarország  leg fén yeseb b  n ev ű , le g g a zd a g a b b , 
légi) azafiasabb  és  á ld oza tk ész  föurai k özé  m éltán  
soroltatnak. É s hasonló  m ulasztások  a  k özép  és  
a lsó  o sz tá lyok  soraiban sem  m aradtak p éld a  nélkül.

N em  leh et ta g a d n i, a  m eg y e  lak osságán ak  
m iuden osz tá ly a  —  fourainkat sem  vév e  ki —  az  
osztrák  ad óren d szer által az  e lv ise lh e tlen ség ig  tú l
terhelve v o lt , jós talán  ép en  föuraink nagyterjed elm ü  
m ajorsági fö ld je ik  s p usztá ik  után a fö ldadó r o p 
pant sú lya  alatt fö leg esen  n agy  m érvben g ö rn y ed 
tek , —  m éltán y lá st érdem lő k ö rü lm én y ek ; hanem  
m é g is ,  m időn arról van s z ó ,  a  m egyei törvén yh a
tó sá g  ö n m a g a , sa já t fiai á ld ozattétele ivel tartsa-e 
fönn m a g á t, v a g y  p ed ig  e g y  törvén yellen esen  k i
vetett ö sszeg b ő l?  C songrád várm egyén ek  la k o ssá g a  
nem  birna-e áldozn i —  végp u sztu lás nélkül —  an y-  
n yi ezer forin tot, m ennyi az önálló  m eg y e i ig a z g a 
tás ak ad á ly  nélküli fen tartására , e v á lsá g o s  id őszak  
le já r tá ig , elen ged h etlen ü l m eg k iv á n ta tik ?

É rtesült a  m eg y e  k ö z ö n sé g e , h ogy  C songrád  
város e célra m int város m agán -jöved elm eib ő l 3 0 0 0  
frtot osztrák értékben  fe la já n lo tt , m iért nem k ö v et
h etnék  e nem es példát H .-M .-V ásárh ely , Szen tes, 
m ég  n agyobb  n ép ességű  és  v a g y o n o ssá g u  városok ?

H iszen  tiszta  v a ló s á g ,  h ogy  a katonai h a ta 
lom kar álta l b eszed ett csá szár i adóban benne van 
nak azon p én zö ssz eg e k  i s ,  m elyek  a m egyei köz- 
ig a z g a tá s i és tö rv én y k ezés i szü k ség ek  íöd özésére  
sz ü k sé g e se k ;  d e ső t az a lk otm án yos m eg y e i kor
m ányzás —  az osztrák  rendszerű k eze lé sn é l jó v a l  
k ev eseb b e  k erü lv é n , —  m ég  a m eg y e i k iad ások  
ellá tására  b eszed ett a d ó ö sszeg ek b ő l jó k o ra  k ész le t  
a jö v ő  év i k ö ltség ek  pótlására fenn is  m arad; ilyen  
körülm ény m ellett tehát csak  rendes d o lgot c se le k 
sz ik  a m eg y e i a lkotm ányos ig a z g a tá s ,  ha sz ü k sé 
g e it  azon p én zek b ől fö d ö z i , m ely ek  már e célra  a 
m eg y e i lak o ssá g tó l b eh ajta ttak ; u g y d e , m ostan a 
m eg y e i szü k ség ek  e llá tá sa  m ellett az a lk o tm án yos
sá g  elvét a  m egyén ek  a házi adó k iv etése - és b e 
hajtására von atk ozó  törvén yes jo g á t  fentartani és  
m egm enteni k e l l , s  ezért am ely  várm egyén ek  la 
k o ssá g a  oda k én yszeríti k ö zö n b ö s, eg y k ed v ű  önvi- 
se le te  által a lk otm án yos tisztikarát és b izottm ányát, 
h ogy  ezek  v a g y  á llom ása ik  e lh agyása - és az a l 
k otm án yos m eg y e i é let fe lad ására  k én yszerü lvék , 
va g y  p ed ig  a csá szá r i adópénztár k é sz sé g e  igén y-  
b evéte lére  u ta lv á k , —  fe le lő ssé  teszi m agát a n em 
zeti k özvélem én y  ité lö szék e  e lő tt , előseg ítvén  a k a 
ratlanul is azon k ellem etlen  le h e tő sé g e t , h ogy  a 
m eg y e  házi sz ü k ség e it  k orm ányszék i k e g y  és  nem  
a lkotm ányos utón b eszedett, s osztrák rend szerideg  
k eze lt  p én zek b ő l fog ja  csak  elláthatni.

É les  fájdalom  járta  át eg é sz  va ló m a t, ér te
sü lvén  arró l, h ogy  n ém ely  a renditbetlen  b azafiság  
p aizs - v ise lé sév e l ék esk ed ő  politikai irányadó kör 
e g y ik  n ev eze tes  tén y ező je  m eg e lég ü ln e  m ár a múlt 
évi oct. 2 0 -k i árn yék -a lkotm ányn ya l i s ,  s az  adó  
és  katonaállitás jo g á t  az e llen fél ism ert v á g y a i-  és  
szesz é ly e in ek  len n e hajlandó áldozatul dobni. Mi 
tagad ás b e n n e , k én yelm etlen  a m ai h e ly ze t;  a z a k 



lató  b izo n y ta la n sá g  feszülten  tartja az id e g e k e t, a 
m ind en nap i sok  keserű  tapaszta lás rontja a  vért, a 
batalom beli dualism us sérti az a lk otm án yos fo g a l
m akat annál in k áb b , m ert az a lk otm án yos hatalom  
életér és kar nélkül v e s z te g e l, m ig  a m ásik  a fe g y 
ver jo g á v a l vélt szab ad ságu n k  és  erszén yein k  fölött 
nem  k orlátozh ató lag  ren d elk ezik . M inden kén yelem , 
öröm a zak la tások  g yö tre lm eive l k eserítve  van. N e 
v eze tes  k örü lm én yek , d e nem  e lé g sé g e se k  arra, 
h ogy  m úló term észetű  n é lk ü lö z é s e k , ostrom oltatások  
a k em én y sz ív ű  hazafit a  p u h aság  vánkosaira  c s á 
b ítsá k ; m ert az ország  b ö lcse  D eá k  F eren c  sz e r in t: 
„A z ország  a lk otm án yos sza b a d sá g a  nem  o ly  sa já 
tunk , m elyről szabadon  rend elkezh etnénk . H a tűrni 
ke l l ,  tűrni fo g  a n em ze t, h o g y  m egm en tse az u tó 
kornak  azon  a lk otm án yos sz a b a d sá g o t , m elyet ő se i
től öröklött. Tűrni fog  c sü g g ed és  n é lk ü l, m int ő se i 
tűrtek és sz en v ed te k , h o g y  m eg v éd h essék  az ország  
jo g a it;  m ert am it erő és  hatalom  e lv e s z , azt idő  
és k ed vező  szeren cse  ism ét v issza h o zh a tjá k , d e m i
ről a  n em ze t, fé lve  a  sz en v ed ése k tő l, ön m aga le 
m ond ott, annak v issza szerzése  m ind ig  n eh éz , m in
d ig  k é tsé g e s .“ N e  fe led jék  ezen  gyém án t becsű  
sorokat az érdekelt h a za fia k , n e ism erjen ek  olyan  
érd ek e t, mi v ég e tt a  m agyar észk irá ly  végzetszerti 
m eg g y ő ző d ésév e l m agukat ellen tétbe h ozn ák ; m ert 
az erk ö lcs iség  sére lm ével járó  ön zés m agán-term é
szetű  d o lgok  és k örü lm ények  között is botrányos  
tén y  s társadalm i v é te k ; d e ö n zés , k ö z je llem li, h a 
zai, nem zeti s b ecsü lette l fel nem  adható á llam jog- 
ü gyek b en  m eg b é ly eg ző  g y a lá z a t ,  isten k árom lás s 
h itta g a d á s , m itől az erén yesen  élt és  m egh alt d e 
rék ősök n ek  ham vadó tetem eik  sírjaikban is  ö s sz e 
rázkódnak.

H a a közös jó lé t  nem  olthatott a  nem zet s z i 
v éb e k ö z ö s , e g y e t le n , k özcélra  törő érzelm eket, —  
terem tsen  köztünk  a k ö zö s  b a lszeren cse , az orszá
g o s  k ö z csa p á s , m int e g y  em berben e g y  k özös nem 
zeti és  a lk otm án yos eszm eért le lk esü lő  ész- és  sziv- 
v ilá g o t; em elkedjün k  az ö n m e g ta g a d á s, eg y esü lt  
er ő , k özös ö sszeta rtá s, szét nem  ágazó  a k a ra teg y 
sé g  h ihetlen  m agasságú  zen ith jére , és  el nem v e 
sz ü n k , le nem  ig á zta tu n k ; m ert a  nem zet ezen  
eg y e tem es  erkölcsi összetartásáb an  és  em elkedett 
értelm i erejében  s k ik ép zett sz ivb e li ö szh an gzásá-  
ban ny ila tkozó  k özszellem  m egm enti a p olgárisu l!  
v ilá g  m eleg  ro k o n szen v é tö l, osztatlan  k özv é lem é
n yétő l tám ogatott ig a z  h azai ü gyet.

V olna  bár szavam  a  vihar to m b o lá sa , hogy  
csod ás h atalm ával m egrázhatnám  az elfásu lt s z iv e 
k et; s  vo ln ék  eg e t  fö ld et m egrendítő  m ennydörgés, 
h ogy  éber figyelem re bírhatnám  csa ttogó  hangok  
óriási b en yom ása iva l a  süketü l v esz teg lő  fü lek et;  
volnék  bűvös-bájos zen ek a r , h o g y  felm agaszta lnám  
d ele jes  varázszsa l az eltom pult érzék ek e t; sb á r teh e t-  
ném  csak  e g y  órára , h o g y  saját le lk e m , saját s z i
vem nek  fö lté te le it , e ltö k é lé se it , rem én y ét, vágyá t, 
h ité t, k itartását az in g a d o z ó , a  g y ö n g e  - e lm tí, a 
fé lé n k ek , a  h itetlen ek  s a  k ev ésb h é  m üveitek  v e 
lő ib e , s z iv v ilá g á b a , id egren d szeréb e által já tszh at-  
nám  s isten i ih le tésse l betölthetném  : nem  k ellen e  
rem egnem  a h aza  jö v ő je  m ia tt, m inek b izon yos  
diadalát u gyan  le lk i szem eim m el m ost is lá tom , de  
a k özelben  m utatkozó tün em én yek  —  látván a le- 
h an go ltság , indokolatlan  baljóslatok  m indennapi em 
bereit —  fölötte sértenek .

R en d e s , törvényes á llapotban  betöltheti m in
den  honpolgár hazafiui k ö te le s s é g é t ; ez  nem  érdem , 
hanem  az állam  iránt el nem  en ged h ető  tartozás; 
m utassa m eg  tehát m inden jórava ló  honpolgár, 
h o g y  v á lsá g o s  id ő k b en , a  v ész  napjaiban  akkor is 
tud ja a lk otm án yos k ö te le sség e it  te lje s íte n i, midőn  
ezek  b etö ltése a  nem zet fölött a lk otm én yellen esen  
in tézk ed ő  tettleges hatalom  álta l polgári b űn ü l, hir
te len ség ü l rovatik  fe l;  k i m egá llja  a sarat vészb en  
és  v ih arb an , az  az én em b erem , azt tartom olyan  
h a za fin a k , ki a  nem zeti és a lk otm án yos jo g o k  m e g 
v éd ésére  h ivatva  van. Ilyen  elhatározás és p o liti
k a i jellem  nélkül leh et valak i csen d es m agán em 
b e r , sze lid  c sa lá d a p a , de nem  kitürö s honm entö  
h aza fi, m ivel v á lsá g o s  időszakban  a F ab ius cuncta- 
tor-féle túlzott fon to lg a tá s, v issza ta r tá s , aggodalom  
akaratlanul b á r , d e k özvetve  az ellen fél részére  
tesz  jó  szo lg á la to t, m egm érgezvén  észrevétlenü l a 
k ö ze li k örnyezetben  a k evésb b é k ép zettek  és  b á t
rak eszm ev ilágá t s  elhatározásait.

A szabad  em ber m erész , csak  önm agára tá
m aszk od ik . S za b a d sá g  a m i nem zeti b ecsü le tü n k “ 
m ondja M ackintosh. E zen  b ecses  m ondás sok at j e 
lentő  értelm ét m inden jó  m agyar honpolgárnak  át- 
érezn ie  k e l l ,  és á térezv én , nem  fo g  ta lá lk o zn i, ki 
a  k öztan ácsk ozási term eket a  b ö lcse ség  ovak odásá- 
val k erü li, hanem  öröm - és  b ü szk eség g e l fo g ja  é l 
vezn i az a lk otm án yos jo g o k a t és  te ljesíten i az e z e k 
ből fo lyó  k ö te le ss é g e k e t, s  nem  fo g  v isszarettenn i 
az átfutó nyári viharhoz hasonló  m ulékony term é
szetű  k ísér le tek  e lő je le i-, v a g y  netalán  b ek ö v etk ez
hető förgetegszerü  rom bolása itó l; s nem  fo g  ta lá l
k o z n i,  k i az  a lk otm án yos jo g o k  ótalm ára sz ü k sé 
g e s  a n y a g i á ldozatok  m egh oza ta láb an , bármi árnyak  
és  eszm ék  sötét a lak ja i s  á lok ai előtt fö lle lk esü lé-  
sében  m érsék elh ető , v a g y  épen  visszatartóztatható  
l e g y e n , m ert m indnyájan  a  szab ad ságo t a  nem zet  
becsü letének  fog ják  ta r ta n i; ezen  n agyértékü  k in cs
ért p ed ig  a férfias ön á llás n em es h evü letéve l véd ik  
m eg  a  szab ad  nem zet azon b ü sz k e ség é t, m elyn él 
fo g v a  ez csak  m agára tá m a szk o d v á n , m inden külső

érdek-, b enyom ások-, fen y eg e té sek en  fe lü lem elk ed ve , 
fiai tenni fogn ak  m indent önm agukért a  n em zetn ek , 
és  a  nem zetért önm aguknak.

A v a g y  talán sokan  a vo lt osztrák rendszer  
em lékeitő l e lvarázso lva , k én yelm eseb b n ek  ta lá ljátok , 
h ogy  h e ly e tte tek , ró la to k , n élk ü letek  v ég e zz ék  a 
tisztv ise lők  a teljesitend öket. H a vo ln a  honpolgár, 
ki ig y  g o n d o lk o zn ék , m int éretlen  k iskorú  m egér - 
d em len é , h ogy  azonnal go n d n o k sá g  a lá  h e ly e z te s 
sék  ; k i föl nem  fog ja  b ecsét az  önkorm ányzásnak; 
ki le lk esü ln i nem  k ép es e g y  városi v a g y  m eg y e i 
k öztan ácsk ozás tudom ányos, férfias, szab ad  szellem ű  
vita tk ozása i s az a lk otm án yos jo g o k  n em es é lv e z e 
tei k ö zö tt, az nem  szü letett m agyarn ak . Ilyen  em 
bervázak  nem  fog ják  a hazát m egm enteni.

L e lk esü ljü n k !
A m egh ason lás örvényb e v e z e t , a  féle lem  

m e g a lá z , a  szü k k eb lü ség  sz ég y e n t  hoz reá n k , n e 
k ün k  eredeti rend eltetésü nk nek  k e ll m egfele ln i, sza- 
b a d sá g sz er e tö , b átor , v ité z , e le v e n , e r én y es , okos, 
n em esszivü  s a  hazáért m inden áldozatra k é sz e k 
n ek  illik  és sz ü k ség  lenn ün k; ezek ben  határozódik  
fö leg esen  lova g ia s nem zeti je lleg ü n k  ős k inyom ata. 
H a életünk  fo lyam án ak  m ás irányt a d u n k , m eg ta 
gad ju k  apáink  ős term észe té t, s  e lveszün k  a föld  
színéről m en th etetlen ü l, m int k iveszett az azték  
néptörzs A m erika m agas s ík ja ir ó l; mert b izon y  m ás 
id e g e n , de jórava ló  n ép ek  nem  fogn ak  valam i 
g y á v a ,  érzéketlen , öntudat nélküli, vértagadó, szol- 
g a le lk ü  népcsordaért k ü zd en i, —  m in le lk esed ésü n k  
csak  azon ta lism á n , m ely  bűvös csod ás erejével 
nem zeti lé te lü n k ét, szab ad ságu n k at b eveh etien  erős 
várrá ig éz i. É s e llen ein k  elöbb-utóbb a nem zeti 
összetartás és  k özszellem  elszéd itö  m a g a ssá g a  előtt 
lerakják  a sik erte lenü l v ivott harcban eltom pult 
feg y v e re ik e t, m eg levén  írva Jób  k ö n y v é b e n , h o g y :  
„A képm utatók g y ü lek eze te  elpusztu l, és  tűz em észti 
m eg  azok n ak  sá tora ik at.“ A lpár.

A szegedi három osztályú alreáltanoda 
ügyében.

A tanév  k ö ze led té v e l, m ely  köztudom ás s z e 
rint f. év i novem b. 1-jén  vesz i k e z d e té t , azon m é
lyen  tiszte lt helyb eli s k özelv id ék i szü lékre nézve, 
k ik  gy erm ek eik et az iparos tanpályán  k ívánják  ki- 
k ép ezte tn i, k ed v es k ö te le sség e t v é lek  te ljes íten i az 
á lta l, h ogy  ha ő k et a  helyb eli a lreáltanoda á llap o 
táról s az abban előadandó tan tárgyak ró l, s  eg y éb  
ez ü gyb en  tudni valókról értesítem .

Mint a hazai h írlapokból k iv eh ettü k , a  m. k. 
h ely tartóság  álta l javaslatba hozott tanterv szerint 
az alreáltanodák  „polgári tan od ák “ká lettek  volna  
á ta la k ita n d ó k ; m ely  átalak ítás csak  k iila lak ilag , 
d e nem  benső lé n y e g ile g  vá ltoztatta  vo ln a  m eg  az  
érintett ta n o d á k a t, m iután az  ipartudom ányok  a 
p olgári tanodákban is e löadandók  lettek  volna.

A zonban  az em lített tan tervjavaslat legfe lsőb b  
h elyen  az  idei tanfolyam ra el nem  fo g a d ta tv á n : a 
reáltanodákra n ézv e  cé lb avett m ódosítás a  le g k ö z e 
lebb i tanévre elm aradt. E szerin t a  t. c. szü lék  m in 
den  aggod a lom  nélkül küldhetik  gy erm ek eik et a 
h elyb eli reá ltanod ába; m ert abban m indazon tár
g y a k  elő fognak  a d a tn i, m elyek  alap ján  a felsőbb  
reá losztá lyok b a  átléphetn i.

H o g y  p ed ig  az ille tő k , k ik e t a  reáltanügy  
n ém ileg  is  érd ek e l, lá thassák  m ily  tudom ányt sze-  
rezh eín i a  n evezett reá ltan od áb an : szabadjon  annak  
tantárgyait e lso ro ln o m , m elyek  a k övetk ezők  : v a l
lá sta n , eg y h á zi szertartás és  történelem ; m agyar  
n yelv -, m ondat- s  irá ly tan , id e  tartozik a  levelek  
és  a  k özéletb en  előforduló ira to k , u. m. árjegyzék , 
n y u g ta tv á n y , k ö te lez v én y , fo lyam od ván y, szerződ és  
stb. szerk esztésm ód ja ; M agyarország  történelm e;  
földrajz s történ elem , különös tek in tettel h azánk  
fö ld ira tára ; term észettan  ; term észe tra jz; vegytan  ; 
szám tan , váltó- és vám ism ével; m értan s m értani 
ra jz ; ép ítészet s ép ítészeti ra jz ; szab ad k ézi ra jz ;  
szép írás; ném et s francia n y e lv ;  eg y h á z i s  m űének.

A  reá ltanoda cé lja  az elm életi ism eretek et a 
gyak orla ti téren te ljesen  m egérle ln i s  o ly  m érvben  
e lő a d n i, h ogy  a jó  sikerrel b ev ég zett  három  évi 
tanfolyam  után a  tanuló bárm ely  főreáltanodába ne  
csak  fö lv é te s sé k , hanem  ott h e lyé t becsülettel m eg  
is  á llh assa . T anúk  erre a p esti föreáltanoda azon  
n öven d ék ei, k ik  a  S zeg ed en  nyert k ép zettség  után, 
k ellő  szorgalom  m e lle tt , többnyire te ljesen  k ie lég ítő  
előm en ete lle l fo lytatták  tanulm ányaikat.

A z in tézet sze llem i irányát ille tő leg  szabadjon  
m egem líten i, h ogy  a n em zetiség  ig én y e in ek  s a  h a 
zai m üipar k ívánalm ain ak  fo lyvást szem  előtt tar
tása  m ellett m agyar je lle g é t  p illan atig  sem  tagadta  
m e g , s  h o g y  b enne igen  sok  n ém et ajkú tanonc  
lett sz ívben  lé le k b e n , n yelv - és v ise letb en  m agyarrá.

Már fonebb érin tettem , h o g y  valam int az or
sz á g  többi kath. tan in tézete ib en , ú gy  a helyb eli 
reáltanodában  is az  18 6  */2- tanév  novem ber 1-jén  
k ezd etik  m eg. E n n ek  k övetkeztéb en  ig e n  term é
s z e te s ,  h o g y  a beiratások  e f. hó utósó napjaiban  
fogn ak  végb em enn i.

M időn e sorokat irám , egyed ü l a  jó  ü gyn ek  
kívántam  szo lgá ln i. S o k b a n , igen  sokban  hátra 
vagyu n k . D e  hátram aradásunk szem betűnően  lá t
h a tó , érezhető  a m üipar m ezején . E  hátram aradás 
okait n em zetünk  szom orú történelm ében  n a g y itó

ü v eg  nélkül is k önn yen  m egtalalbatn i. P o litik a i 
érettségünk  E urópaszerte ism eretes : s z ü k s é g , h ogy  
technikai sz eg é n y sé g ü n k  is  m inél előbb  e len y ész  - 
sz é k , s iparunk fejlem én yei h azánk  jó lé té t  s erejét 
n ö v e lv én , fajunk  é le trev a ló sá g a  s a sok  id egen  erő 
n élk ü lözh etése  m ellett a  m üipar küzdterén  Európa  
bárm ely m üveit n em zetév e l is  b ízvást k iá llh assu k  a 
versenyt.

N em  is  h ih e tő , h o g y  vo lna  e hazának  oly  
tanférfia , k i n em zetén ek  jó lé té t ,  sze llem i s an y a g i 
felv iru lását ig a z á n , m inden m ellék érd ek  s hiú ön 
zés n élk ü l sz ivén  hordozván  : az ipartanodák  f e j 
le sztésére  s országos érd ek ein k n ek  m egfele lő  irán y 
ban való  v irágzásb ahozata lára  tanácsát s b efo lyását 
le lk iism eretesen  felh aszn á ln i hazafiui szen t k ö te lm é
nek  n e tartaná.

Bója Gergely,
reáltanodái tanár.

October 20-án.
A „K orunk“ e napról a  következő  cik k et  

hozza:
1 8 6 1 -e t ,  ha v iss za fe lé  o lv a s s u k , 1681 jő ki. 

L ássuk  m it m ond e korról a h ires francia történész  
T h eop h ile  L a v a lée  „H istoire de la  T urquie“ cimli 
m unkájában a II. kötet 3 . §-ában  a 12 6 -ik  lap on :

„A porta tán nem  is  ereszk ed ett volna —  
ig y  szó l L ava lée  —  a lk ud ozások b a  (a  len gye lek k e l, 
k ik k el sz er en csé tlen  háborút fo lytatott), ha f ig y e l
m ét m ás o ld a lró l a  m agyar ü g y ek  nem  vonták volna  
m agukra.

A z ausztria i uralkodás g y ű lö le te ssé  lett v o lta  
m agyarok  előtt. L eop o ld  csá szá r , h o g y  a P ro tes
tantism us e löh a lad ását g á to lja , k ath olik us b u zga l
m ának  tú lhevében  a prot. papok at g á lyák ra  k ü l
d ötte; a  va llá so s ü ld özések  uralm aihoz m ég  a  n é 
m e t  t á b o r n o k o k  é s  k o r m á n y s z é k  e r ő s z a 
k o s s á g a i ,  z s a r o l á s a i  é s  p a z a r l á s a i  j á 
r u l t a k ,  a k i k  M a g y a r o r s z á g g a l  ú g y  b á n 
t a k ,  m i n t  h ó d í t o t t  t a r t o m á n y  n y a l .  H i á b a  
h i v a t k o z t a k  a m a g y a r o k  s z e r z ö d é s e i k -  
és a l k o t m á n y u k r a ,  a m e l y e k  n e m z e t i  s z a 
b a d s á g a i k a t  s z e n t e s í t e t t é k .  (M egdöbbentő  
h ason la tosság .) L eo p o ld  k iv ég z ése k k e l fele lt a le g 
törvényesebb  k ö v ete lé sek re  is ;  nem  k ím élte  a  le g 
fén yesebb  csa ládok at s e m ; több m ágnás bakó  
k eze  á lta l vesze tt  el. I ly  elnyom ásn ak  zendü lést 
k elle tt e lő idézn i. G róf T ö k ö ly  Im re k iszök vén  fo g 
sá g á b ó l, j e lt  adott a  fö lk e lésre  (1 6 7 7 );  a  m agyarok  
elfogad ták  j e ls z a v á t :  p r o  D e o  e t  p a t r i a ;  n ég y  
év  alatt n a g y  d iadalokat v ívtak  ki az osztrákokon. 
A  c s á s z á r  v é g r e  f e l v i l á g o s o d v á n  a c s a 
p á s o k  á l t a l ,  átlátta  a reform ok sz ü k sé g é t , és  
az 1 6 8 1 . év  v ég én  a sopronyi országgyű lésen  e n 
g ed ett M agyarország  k ö v ete lé se in ek . E z en g ed m é
n yek  k ie lég iték  a m ágn ások  e g y  részét és  m eg-  
g y en g iték  a fü g g e tle n ség  pártját; ezen k ívü l a  nim- 
w eg en i b é k e , m elyet épen  akkor kötött vo lt F ran 
c iaországga l (X IV . L ajos), m ódot nyújtott A usztriá
n a k , h o g y  m inden erejét a  pártütök ellen  fordítsa. 
Ily  körü lm ények  között T ök ö ly  a törökökhöz fo
lyam odott; se g íts ég e t  kért IV . M abom edtöl és  c s e 
rébe aján lotta  (suzera in ité) e lism erését. F o ly a m o 
dott F ran ciaországh oz is .  X IV . L a jos subsidium ot 
adott n e k i, sü rgette  a  szultánt M agyarországra h a 
d isereget k ü ld en i, és  arra birta a m agyarokat és  
E rd é ly t, h ogy  O láh országga l A usztria ellen  szö v et
sé g e t  k ö ssen ek  (1 6 8 2 ) ........... A  budai basa  paran
csot k a p o tt, T ök ö ly t, aki k irá ly i cím et vett fe l, s e 
g íten i. A  császár  gr. Caprera A lbertet küldötte  
K on stantináp olyb a  a  m ég  le  nem  járt fegyverszü n et 
fentartását sürgetn i. A  n a gyvezir  K ara M usztafa  
k ö v etk ező leg  tette  fel a  b ék ep o n to k a t: A usztria f i
ze sse n  évenk in t 5 0 0 ,0 0 0  fit  ad ót; L eopold  város és  
G uta várait rontsa l e ; T ö k ö ly n ek  ad ja  át á  C sa lló 
k ö z t ,  M urány és m ás várakat; m inden m agyar kapja  
v issza  ja v a it  és  k iv á ltsá g a it ; átalános bünbocsánat 
föd özze  a  m últat. A  k övet v issza in d u lt B écsb e  (aug. 
1 6 8 2 ). N éh án y  nap m úlva a szultán  a  háború j e 
léü l k itü zette  a  ló farkakat a serail elő tt s e lk ezd ette  
a roppant k ész ü lő d és t, am ely  eg é sz  N ém etországot  
borzadalom m al tö ltötte el. K ara M usztafa Solim án  
hód ítása i m egújításáró l b e sz é lt—  (L ett b e lő le  B écs  
ostrom a, e g y  rend etlen  és  1 5 0 ,0 0 0 -re  m enő se r e g 
g e l ,  m ely tő l S zo b ieszk i m entette m eg  a n ém etek et.)  
A félhold  örökre e lvesz te tte  fén y ét.“

E d d ig  L ava lée . N é h o l, m intha a m ai kort 
festen é.

H e l y b e l i  ú j d o n s á g o k .
— bp. D e k n e r  S a r o l t a  k. a. h a n g v erse

n y e  f. hó 2 2 -én  m ent v ég b e  P o litzer S . ur d íszes  
term ében. S zép szám ú  h a llg a tó sá g  vett részt e  c sa k 
nem  három  óra h osszan t tartó zen eélvb en . A  he- 
ged ü m ü vésznö  já té k a  szép  teh etség - és  gyak orlo tt
ságra  m utat. Mit já ték á b a n  fő leg  k ed v esen  ta p a sz 
ta ltu n k , az a nem zeti darabok  előadásáb an  m utat
kozó  e r e d e t i s é g .  R em ényi „Repülj fe c sk é m “jé t  
m eg lep etv e  hallottuk a  m ű v észn ő  ü g y es  n y irettyű je  
álta l e lő v a rá zso lv a , s fő leg  a finale az „E zt a  k e 
rek erd őt“ o ly  bátorság-, tűz- és  ered e tisé g g e l já t-  
s z á , h o g y  a legm éltób b  elism erés tapsviharával j u 
talm azd  m eg  öt a  m üértö k özön ség . A  r o m á n  és



g éű k ezek e t m eg ta g a d n á , m ennyire szám olhat ö cs. 
s ap. kir. F e ls é g e  m éltóságod  k észség éb en  aziránt, 
hogy az ú joncoknak  k iá llításá t tettleg  elő  fog ja  s e 
g íte n i, és kü lönösen  m inő lép ések et szánd ék ozik  
m éltóságod  eziránt a cé ln ak  elérésére  mind tervezni, 
m ind p ed ig  v égre  is  hajtani. E z a lkalom m al el 
n em  m ulaszthatom  m éltóságod  figyelm ét eg y sz e r s 
m ind arra fe lh ívn i, h ogy  az adónak  katonai erőha
talom m al va ló  b eh a jtá sa , am int ezt m éltóságod  is  
b elá ta n d ja , á llandóul nem  tarthat; ezen  v iszás h e ly 
zetn ek  m egszü n tetése  azonban szintén  csak  a vár
m eg y ék  és  fő ispánok  k özrem un kálása  által e s zk ö 
zölhető. F elszó lítom  tehát m éltó sá g o d a t, m iszerint 
fönem litett ny ila tkozatá t az e  részben i cé ln ak  e l
érésére m éltóságod  és  a  k orm ányzására b ízott vár
m eg y e  részéről várható közrem űködő lép ések re is  
k iterjeszten i sz ív esk ed jék . M éltóságodnak  B écsb en  
1 8 6 Í . M indszenthó 18-án  gróf F orgách  A nta l.“

—  A z 1 8 6 2 -re  szó ló  adó iránti legm agasab b  
rend elet értelm ében  az 1 8 6 1 -k i k ö z ig a zg a tá si évre  
sz ü k ség e lt  k özvetlen  adók  k is z a b á sa , tartozásba v é 
te le  és  b eszed ése  iránt a netalán  szü k ség esn ek  m u
tatkozó és  a lk otm án yos utón elhatározandó v á ltoz
ta tások  b eá lltá ig  azon  határozm ányok  veend ők  fo 
g a n a tb a , m elyek  az 1 8 6 1 -ik évre szo lgá ltak  zsinór
m értékül. Midőn tehát a  C9. kir. adó- és p én zü gy i 
h atóságok  oda u tasitta tn ak , h ogy  a k özvetlen  adók  
k iv e té sé t , tartozásba véte lét és behajtását a  fenálló  
rend szabályok  értelm ében e s z k ö z ö ljé k ; a k ö zség ek , 
testü letek  és  ad ók ötelezettek  ebbeli k ö te lezettségök  
te ljes íté sére  annál inkább  felszólittatnak, m iután az 
elm u lasztás káros k övetk ezm én yeit m agoknak  fo g 
já k  tulajdonítani. K ü lönösen  a k özségek - és  testü 
le tek n ek  a fen álló  rend szabá lyok  és adótörvények  
értelm ében  az e g y e n e s  a d ó k  k i v e t é s e ,  t a r 
t o z á s b a  v é t e l e  é s  b e h a j t á s a  k ö r ü l  ő k e t  
i l l e t ő  k ö z r e m ű k ö d é s i  k ö t e l e z e t t s é g ö k r e  
azzal fig y e lm eztetn ek , h ogy  azon  ad ó ö sszeg ek , m e
lyek  ezen  közrem űködés nem  te ljes íté se  m iatt be  
nem  h ajta th atn án ak , a  k ö zség ek  és testü letek  j ö 
ved elm éből és  vag y o n á b ó l fogn ak  behajtatn i. B u 
d á n , 1 8 6 1 -ik  October 18-án . A cs. k. uagyvárad-  
budai országos p éu zU gy-igazgatóságtó l.

—  A „P. L .“ b écs i lev e lező je  a m agyar ü gyek  
állásáról k övetk ezők et ír ja : A k ieg y en líté s  eszm éje  
te ljesen  el van e j tv e , a  m agyar o rszá g g y ű lés  eg y -  
beh ivásáról szó  sincs. A z u j ,  eré lyes rend szabá
ly o k  k iv itelére F o r g á c h  g r ó f  v á l l a l k o z o t t .  
G ehringerrel e lh a llga ttak . A k ancellár ia  m ost már 
k ész  a m eg y ék et fa loszlatn i. A  fő isp ánok hoz m e
nesztett esküform a is  ez t cé lozza . —  A b iztosok nak  
fö fe la d a tu k , uj m egyeh atóságok  sz er v ezé sér e , —  a 
legtöbb  adót fizetőkből alak ítandó b izottm ányoktól 
itt is  ta r ta n a k , h ogy  ak ad á lyozn i fognák  a  korm ány  
re n d sza b á ly a it, tehát azok a lak ítását nem  sürgetik . 
A kadt v a g y  n yo lc  ta n á c s , m ely  je g y z ő k ö n y v e it  a 
h elytartóság  felh ívására  b e k ü ld é , ezek tő l elvárják, 
h ogy  h e ly e ik en  m egm arad nak ; u g y sz in te  a h e ly ta r
tó ság i szem ély zet is. M ajláthtal m ég  tart az  a lk u 
d o zá s , noha v issza lép ése  m indinkább valószínű. 
A zonban gr. A pponyi a lk a lm asin t m egtartja h elyét, 
m ely a p olitika  körén k ivül á ll. Az országbírói 
értek ezlet határozatai is gyakorlatban  m aradnak az 
uj provisorium  a la tt , m elyn ek  m ég  csupán  n eve  
hiányzik . T ehát a b iztosok  által k in evezen d ő  uis- 
ponib ilis cs. h ivata lnok ok  a m agyar törvények  s z e 
rint fognak  m ű k öd n i, —  s m inthogy e  törvényben  
nem  já r ta so k , va ló sz ín ű leg  az octoberi v ívm ányok  
ez eg y e tlen  m aradványa is  veszé ly b en  forog.

—  A helytartótanács m eg h a g y ta  B é k é sm e g y é 
n e k , h ogy  sem m isítse  m eg  B é k é s  városa azon  ha
tározatát, m ely ly e l az o rszá g g y ű lés óvásá t m agáévá  
tette ; to v á b b á , h ogy  e  határozat in d ítván yozója  és 
pártolói e llen  v izsg á la to t rendeljen .

—  G ö d ö l l ő ,  m ivel ott a  m. héten  az e lesett  
honvédek  em lék e ü n n ep élyesen  fö lszente ltetett, bün
tetésü l e g y  csapat lo v a ssá g o t kapott szá llásb a . L e g 
k özeleb b  az ü nn ep ély  rend ezői ellen  k erese t fog  
in téztetn i.

Vegyes hírek.
—  ( T ű r r  n e j é n e k  v á l a s z a  a m a g y a r  

h ö l g y e k h e z . )  Azon aranyos m agyar fökötöt, 
m elyet le lk es m agyar h ö lg y e k , B onaparte-W iese  
A delin e nászára k ü ld tek , a  tábornok le lk es  n eje  a

k övetkező  —  francia Ínyelven  irt —  sorokban k ö 
szönő m e g : „H ölgyeim  ! A  rok on szenv  azon  j e le ,  
m elyet önöktől k ap tam , m elegen  hatá m eg  s z iv e 
m et!  ezer k öszön et érte. Miután a sza b a d sá g  eg y ik  
leg lán go lób b  v éd ő jén ek  n ejév é  le ttem , sz ivem  á l
tal m agyar nővé is  v á lta m , o sztva  önök v á g y a it  
és  rem ényeit. A  tábornok O laszország  fü g g e tle n s é 
géért ontva v é r é t , m ég  jobb an  m egerösité  a  k ö te 
lék ek et azon  k ét nem zet k ö zö tt, m elyek et hasonló  
szen v ed ések  próbáltak m e g , s m elyek  egy ü tt re
m é lik , h ogy  u gyan azon  ú jjászü letés á lta l fognak  
m egjutalm aztatn i. A nyám  álta l o ly  csa ládhoz tartoz
v a ,  m elyn ek  fe je  a  n em zetiség i ü g y ek et pártolja, 
s a  sza b a d sá g  és  fü g g e tle n ség  eg y ik  bajnokának  
n evét v ise lv e  —  b ü szk e v a g y o k  r á : h ogy  e g y  o ly  
n em es haza fogadott leán ya  le h e te k , s óhajtásaim  
az ö n ök éih ez  csa tla k o zn a k , h ogy  vajha e m á n y i 
ja in k  vérétől öntözött föld  fe le tt nem sokára uj kor
szak  derüljön. K ö sz ö n e t ! F o g a d já k  önök  tőlem  a 
hála  érzetének  k ife jezését o ly  s z ív e s e n , a mint 
én  v a g y o k  ö n ök n ek , h ö lgyeim  őszin te barátnőjük  
és  testvérük  T ü r r  A d e l i n e . “

—  A zon  h ir , h ogy  az uj szultán beéri eg y  
n ö v e l, m ese  volt. A  „M. P o s t“-nak e hó 7 - éröl Ír
já k  S tam b u lb ó l, h o g y  az uj szu ltán  nem  csak  
m egtartotta az e lő d je  szerályában  örökölt 8 0 0  nőt, 
hanem  ezek et m eg  is szaporította a n n y ira , h ogy  
szerá ly a  je le n le g  1 3 0 0  h ö lg y g y e i d icsek szik .

—  A ngol lapok  közük  K ossuthnak  e g y  iratát 
m elyet M .Adara sco t barátjához G laskow ba  iutézett, 
és m elyb en  a m agyar kérdést tüzetesen  tárgyalja . 
D icsér i a  m agyar o r s z á g g y ű lé s t , h ogy  nem  h agyta  
e l a  törvényes tért. H e ly e s li ,  h ogy  M agyarország  
p assiv  e llen á llá st tanúsít. A  m agyar k érd és m egol- 
á sa  K ossuth  n ézete szer in t, ö ssz e fü g g  az o lasz  
kérdés m ego ld ásáva l és ezért fe lszó lítja  az o la szo 
k a t, h ogy  a ve len ce i kérd és m ego ld ásáh oz fogjanak.

—  A „P atr ie“ b écsi tudósítója  a zágrábi 
országgyű lési küldöttei fogadtatását je len tvén , k ö v et
k ező  m eg jeg y z ése k k e l k iséri : „B écsben  jó l tudják, 
m ikép H orvá t- és  S zlavon országb a  a m agyar párt 
je len ték en y en  van k é p v is e lv e , s  jobbára a n agyobb  
fö ldb irtokosokból ál l ;  tovább á: h ogy  e párt m in
dent e lkövet a r r a , h ogy  H orvát és S zlavon ország  
uniója a m agyar koronával ism ét k im on dassék . 
E zen  esh e tő ség  létrejötte az  osztrák  korm ányra ki- 
szám ithatlan  k ö v etk ezm én y ek et hozhatna ; gon dosan  
örködnek  te h á t, h ogy  a korm ány érdekein ek  e 
fen y eg ető  v e sz é ly e  e lh ár itta ssék .“

—  B écs  város p én zü g y e  k icsiben  hasonlít az 
osztrák birodalom  p én zü gyéh ez. A város b evéte le  a 
jövő évre 2 .3 6 4 ,8 0 0 ,  a k iadás 5 .0 8 6 ,0 0 0 , s ig y  a 
deficit 2 .7 2 2 ,0 0 0  ít.

—  A „ P resse“ f. hó 2 0 -ik i cikk éb en  m eg lepő  
n y íltsá g g a l k in y ila tk ozta tja , h ogy  c s a k  a  c s á s z á r  
a z  o k a ,  ha A usztria nem  szabad . E g é sz  szárazán  
e lm o n d ja , h o g y  a m últ évi október havának  sok ka l 
n agyobb  és  tágasbkörü  en g ed m én y ek et k ell vala  
h o zn ia , h ogy  A usztria á ta lak u lásá t eszk ö zö ltessék . 
(A ligh a  nem  a san da m észárost u tánozza  a jó  
P r e s s e !)

—  Szerbiában  m egk ezdőd ött a fegyverfogh ató  
férfiak összeírása , h ogy  a  h ad sereg  ren d ezése  m e g 
k ezd ő d h essék , s leg fö leb b  4 — 5  hó alatt b ev é g e z 
tessék .

—  P rágában  csak u gyan  m egü lték  ü n n ep é ly e 
sen  okt. 2 0 - ik á t  D éle lő tt 10  órakor n a g y  m ise  
tartatott, m elyen  töm érdek nép volt je len . A város 
estve  ki volt v ilág ítva . (B o ld og  csehek!)

—  A porosz királypár koronázása f. hó 18-án  
m ent végb e  n agy  ü n n e p é l ly e l  K ö n i g s b e r g b e n .  
A k irá ly  ön m aga tette fejére a k oron át, valam int 
a k irá lynénak  is . A z udvari szónok  csak  az eg y h á 
zi im ákat s á ld ást végzé .

—  H ercegovinából Írják a „Srb. D .“-nek : A 
le lk e sed és  és szab ad ságérzet o ly  m agas fokon áll 
a h ercegovinál harcosok keb lében , h ogy  k ife jezésére  
szavat nem  talál a  leve lező . M indenki n yu gh atatla -  
nul várja  az e llen sé g g e li ö sszeü tk özés percét. A 
k eresztén ycsap atok  közt szám os harci ö ltönyb e ö l
tözött s z e r b  n ő  v a n , k ik  a fe lk e lő k k el a  törökök  
e llen  vívn i k észek . B u k a l o v i c s  vajda  csapata  
az ausztriai tartom ányokból is  szám os újoncot kap. 
E g y  raguzai legelők előb b  k eresk ed ő  háztól Barlo- 
vics M ikó a napokbau utazott e l ,  h o g y  a szabad  
csapatokh oz beálljon .

s z e r b  d a l o k  előadásáb an  m ég  nem  Hallottunk 
e r e d e t i e b b  já ték o t h eg ed ű n , mi m indenesetre e 
k ét nem zeti zen e je llem e  a lapos ism eretére mutat. 
A közrem űködő m űkedvelők  közt fő leg  P. H. házi 
k isa sszo n y  nem  csek é ly  é lv ezetet szerzett zongora- 
já ték á v a l a  h a llgató  k ö zön ségn ek . Z áradékul a  m ű
vészn ő  k özk ívánatra  a „ S zó za t“ot já tsz á  m egható  
m ély  érzésse l.

—  ( N ö e g y l e t i  v á l a s z t m á n y i  ü l é s . )  A  
h ely b eli n ö eg y le t  holnap délután 3  órakor a b elvá 
rosi ovoda terem ében vá lasztm án yi ü lést tartand, 
m elyn ek  tárgya i a  rókus külvárosban  alak ítandó  
óvodára tett ad ak ozások  b eszám olása  s eg y éb  az 
óvodákat illető  stirgösb teend ők  e lin tézése  leen dn ek .

—  D e k n e r  S a r o l t a  k . a. m últ k ed den  tar
tott h an gversen ye iránt tanúsított szép  részvéttő l 
fe lb átorítva , m a estve  a  sz ínházban  fog ja  hegedüni 
ü g y e ssé g é t  a  t. k ö zö n ség n ek  bem utatni. R em éljük, 
h o g y  ezúttal is  hasonló  m éltány lás k iséren di já tékát.

—  K edden  éjje l újra tűz tám adt felsövároson , 
s p ed ig  t. p o lgárn agyu n k  h áza  v ég én é l. S zeren 
csére csen d es idő lév én , a  vészn ek  ham ar e le je  v é 
tetett.

—  S z e b e r é n y i  L a j o s  h e lyb eli evan g. le l
k ész  s lapunk eg y ik  je le s  tollú m unkatársa „G yám 
in tézeti év k ö n y v “ et ad  k i ,  m elyre 1 írtjával előfi
zetn i leh et szerk esztő ségü n k n él is. A vá lla lat n e 
m es cé lja  m egérd em li, h ogy  iránta m inél több rész
vét n yilvánuljon  a hazában.

—  Ú jabb  ad ak ozások  a sz eg e d i ip a ro sleg én y 
e g y le t  szám ára : a  h e lyb eli tem etk ezési egy le ttő l 5 0  
frt, K ráll úrtól a nála lévő 29  írtból 9  ír t , B ara
bás M. kefek ötötö l 1 fr t, T rautw ein  Ján os pesti 
k egyesren d i tanártól 2 frt, ö sszesen  6 2  frt.

Hazai tudósítások.
—  A m agyar k irá ly i helytartótanács f. hó

1 9 - én tartott ü léseiben  elhatározta m agát, az ország  
v á lsá g o s  h elyzetén  seg íten i törekvő felírással for
dulni ö F e ls é g e  elé. E  felírás —  m int m ondják  
—  e k orm ányszék  j e l e n , szintén  v á lsá g o s  á llásá t  
szem  előtt ta rtv a , az  octoberi d ip lom át á llítja  fel 
kiindu lási a la p u l, s  m iután szép  d e eré ly es  sz a v a k 
ban rész letezve  előadja  a z t ,  h ogy  m ég  az octoberi 
diplom ával garantirozott en ged m én yek  is  már m en y 
nyire m eg  nem  tarta ttak , áttér arra, h ogy  ezen  
h ű séges k irá ly i tanács leg ig a za b b  representatió inak  
is k ívánatos sik ere m indadd ig  nem  le e n d , m ig  ö 
F elség én ek  a  birodalom  érdekeire n é z v e , M agyar- 
ország  ellen éb en  tú lféltékeny  ném et tanácsosok  sza 
vára inkább leen d  a lk a lm a  hallgatni. M ellöztessék  
ez tidvtelen  a lk a lo m , b ízzék  ö F e ls é g e  m agyar n é 
pében s m agyar tanácsosa ib an  és  jö jön  le  körünkbe  
B u d á ra , fog la lja  el M átyás fén y es p a lo tá já t, g y ő 
ződ jék  m eg  szem ély esen  a  m agyar k ö zü g y ek  á llá 
sáró l, s a  m agyar k ivánalm aknak  jo g o s  és  a  b iro
dalom ra n ézve épen  nem  v e sz é ly e s  voltáról : ekkor  
bizonyára  m ég  sok  jó ra  ford u lh atand , e  hazában  
az uralkodó iránti b izalom  és szeretet tüze újra 
lángra lobban és százezrek  fogn ak  a F e ls é g  hódo
latára sietn i. K örülbelöl ha llom ás szerint ez tartalm a  
a különben több ivre terjedő feliratnak . (M. S .)

—  A m agyar k irá ly i udvari k ancellár ia  k ör
lev e le  a  fő ispánokhoz az  u joncozás tárgyában  : 
„M éltóságos fő ispán  ur! A m int m éltóságod  előtt is 
ism eretes , ö cs. s ap . kir. F e lsé g é n e k  m. év i oct.
2 0 -  ik  napjáról k elt leg fe lsőb b  határozatai szer in t az 
eg é sz  b irodalom  k özös érdekeire von atk ozó  katonai 
és  adói ü g y ek  azon  tárgyak  k özé  sorozta ttak , m e
lyek re n ézv e  a törvényhozás további in tézk ed ésé ig  
az ed d ig  fenállott rend szabá lyok  érvényben  tartan
dók. Miután ennek  folytán  ö cs. s  ap. kir. F e ls é 
g én ek  a  leg k ö ze leb b i rend es katonaujoncok  k iá llí
tá sa  iránt legm agasab b  p arancsa hozzám  leérkezett, 
és  ezen  ü gyn ek  sik eres és  ig a z sá g o s  vég reh a jtá sá 
ban a  várm egyék n ek , é s  kü lönösen  a  fő ispánoknak  
k özrem u n k á lása , —  m ely  a fönem litett leg fe lsőb b  
határozatok szerint m eg  sem  is  tag a d h a tó , nélkü- 
lözhetlen  vo ln a  : felszólítom  m éltó sá g o d a t, s z ív e s 
k ed jék  a forduló postáva l határozottan n yilatkozn i 
azirán t, vájjon  m inő k ilá tá sa  vag y o n  m éltó ságod 
nak a k orm ányzására bízott várm egyéb en  ezen  
u joncozásnak  a m eg y e i tisztv ise lők  á lta li végreh aj
tása  irá n t, és  azon ese tre , ha a  várm egye a  se-

TÁRCA.
Emlékkönyvbe.

(Byron után angolból.)

IVIiként rideg síremléken 
Egy név a vándort feltartja,

Bár aként vonzana nevem,
Ha szemed e lapot látja!

S ha majd évek lefolytával 
Elolvasod rajta nevem,

Emlélj reám egy sóhajjal,
S gondold, hogy itt nyugszik szivem.

.sz.

Egy magyar hölgy.
Történeti beszély 

V arga F eren ctö l.

I.

H ajdan e g y  hatalm as néptörzs uralgott Á zsia  
virányin ; s z é p , m int a  k ék  vizen  ú szk áló  hattyú; 
erén yek ben  g a zd a g  s tü n d ök lő , m int a biborszinben  
fö lkelő  n ap ; erős és  b átor , m int a  puszták  orosz- 
lá n a , m ely  hatalm a érzetében  büszkén lép d eli át 
S zah ara  k iaszott sivatagát.

E  n ép tö rzs , ha együ tt m arad , ha összetart, 
aẑ  eg é sz  v ilágo t m egh ód ith a tá , s a leg y ő zö tt n ép 
fajok  fölött határtalan kényurként uralkodhatott 
vo ln a—  Oh d e a sors m ásként határozott fö lö tte! 
A z erős nem zettest szétszak ad ozo tt; az eg y ik  rész  
elm ent n y u g o tra , fö lkeresn i ős h a zá já t, —  a m á- 
sik  k e le t m esés fö ldére tá v o zó k , s  k iragad ván  az

ott uralkodó nép  kezéből a  h a ta lm at, a  m ég  mai 
n ap ig  is fenálló  roppant török b irodalom  alapját 
m egveté .

Az uralom - s b irvágy hasonló  a v ízbe dobott 
kő álta l felloc8Csantott b ub orékh oz, m ely  elein te  
csak  ig en  k icsin  hullám gyűrüt hajt m aga  k ö rü l, k é 
sőbb azonban a kör már m indinkább n agyobbodik , 
m ignem  végre az eg é sz  vizterü letet e l le p v e , csak  a 
partoknál en y ész ik  el.

A hatalom ra vergődött nép  v illá m seb esség g e l  
terjesztő uralm át. Á zsia  gyönyörű  tartom ányai e g y 
m ásután hódoltak  m eg  n e k i; s m időn m ár délről 
nem  volt sem m i g á t ,  m ely  rohanó árjának  ellen t-  
állott v o ln a , visszafordult ism ét n yű göt f e lé ,  s  v a 
dul h öm p ölyögte át az ázsia i görög  birodalom  v i
rágzó  tartom án yait, átkot v ivén  m agával s p u sztu 
lást h agyva  m indenütt m aga után___

A v észe s  felhők d örögve k ö ze lg tek  E urópa  
pihenő e g e  felé.



A görög  császár k ért, panaszkod ott; Európa  
k a ca g o tt, s eg yszerre  csak  azon  vette  észre m agát, 
h ogy  „H annibal ante p o r tá s!“ a v eszé ly  berontott; 
a k eresztény  v ilág  v éd b á sty á ja , K onstantinápoly  e l
e se tt .........

A Sófia  tem plom áról három szoros „A llah “ k i
á ltás hirdeté az ozm án had győ ze lm ét.

E urópa ele in te  ugyan  m egrendült a vészh ir  
halla tára; de fé le lm ét, m elyet m ég  id öelöttinek  vélt, 
csakham ar lek ü zd v én , újra előbbi h ibájába —  a  
k ön n yelm ű ségb e esett v issza .

D e  nem  ig y  a k is M agyarhon. 0  fel tudta  
fogni a fe lé je  k öze lg ő  v eszé ly  n a g y s á g á t , s k észü ln i 
k ezd e  a n agyszerű  k ü zd e lem h ez , m ely  későb b  öt, 
m int zord harci isk o la , század ok on  keresztü l ed zé , 
n eveié .

A  b alsejtelem  nem  csalt. A  h osszú  ut v isz o n 
ta g sá g a i s  az idők  m ostoh asága  e lfe led teték  a te s t 
vért testvéréve l; s  az első  á g y u sz ó , m ely  n em so
kára k e le t s nyűgöt ö sszefo lyó  határain eldördült, 
borzasztóvá  tévé  a k ét rokon nem zet ta lá lk ozását.

E z idő óta a m agyar s török egym ásn ak  e l
len sé g e iv é  lőnek .

A m agyar nem zet ezen tú l, m int egyk or  az Ur 
tem plom át építő z s id ó k , eg y ik  k ezév e l ősi a lk otm á
n yá t e m e lé , a  m ásik ka l p ed ig  kardot forgatva , v í
vott az  éd es  haza  ostorzója  e l le n ; s  a  p u lya  E u 
rópa bám ulva tek intett a m aroknyi n ép re , m ely  a  
k eresz tén y  hit d icső  eszm éjéért annyira fel tudott 
le lk e s ü ln i, h o g y  annak  érzetében  a  tenger fö v en y é
nek  so k a sá g á v a l veté lk ed ő  roppant török haddal is 
k ész  vo lt bárm ikor szem b eszá lln i.

D icső  napok  voltak  ezek . A nyert csa ták  d i
adalai fé n y t, d ic ső ség et árasztottak  a m agyar névre, 
s hősi h irével betöltők  az  eg é sz  v ilá g o t___

u u  üe eljött nem sók ara a m ouaesi vesz am os  
n a p ja , s gy á sz fá ty o lt  vont M agyarország e g e  fö lé;  
a n em zet d ís z e i, v irágai elhu llottak  a csa ta téren ;  
hazánk  tem ető , népünk árva lön___

E zen tú l történetünkben csak  g y á sz o s  em lé k e k 
kel ta lá lk ozu n k , m elyek n ek  szem léié  e fájó érzettel 
tölti be a honfikcblct.

A letarolt fö ld , m int e g y  neh éz b e te g , sá 
padtan terült el a lá th a táron ; a k iaszott f ü  s dudva  
lom m á v e g y ü lv e , födte szom orú arcá t, nem  rengett 
fölötte arany k a lá sz , h isz a nép  erdők- s h eg y ek b e  
b u jd oso tt, s nem  v o lt , ki m agot v essen  a vértől 
fe lázott földbe.

Szom orú lett a t á j , puszta  és v a d o n ; kihalt 
belőle az é le t ,  a  kolom pos n yájak  nem  leg e lé sz te k  
fö lö tte , a  pásztorfurulya nem  e leven ité  varázsos e s 
té it;  eg y ed ü li la k ó ja , a  katangkoró is le c sü g g esz -  
tett fővel h ajlon gott r a j ta , s  a dalos p acsirta , m ely  
a k iég e tt  pázsiton  a nap h eve ellen  árnyat nem  
ta lá lt , búsan röppent föl az é g  fe lé ,  s  a  véres fö l
dön eltem etetlen ü l fekvő haldoklók  borzasztó sóhaja it 
fö lv ivé m a g á v a l, h ogy  azok at ott a  M indenható  
előtt e ln y ö g je , elpan aszo lja .

A távol láthatár k ék es  hom ályában  több helyt  
sűrű füstoszlopok  gom olyg tak  é g  fe lé ;  m esszirő l 
azt h in n éd , h ogy  mind m egan nyi o ltártüzek , m e
ly e k e t  a  n em zet hálajelü l gyújtott a  hatalm as i s 
te n sé g n e k , p ed ig  nem  m ások  a z o k , m int a  p u sz 
tult fa lvak  k ia lv ó , v a g y  újra fö léledö  ü szk ein ek  
terjengő füstjei.

A  sűrű gaztó l fölvert járatlan  utakon rakodott 
társzek erek  robogtak tova neh éz te r h e ik k e l; rablott 
holm ik s m agyar véren szerzett d rága  k in csek  ezek , 
m ely ek e t a  zsarnok  ellen  szétvert táborok-, va g y  
b ék és h ajlékok ból durván összehordott. Ott ism ét

raren csoporton jo n e u  sznaj kcich uau uuuoiva, 
közben  férfiak , n ők  s g y er m ek ek , durva sz íjak k a l 
egym ásh oz  fű z v e , fáradtan hullongtak előre — rab
m agyarok  ezek  a feldúlt h a zá b ó l, k ik et a vad tö
rök m egfosztott az élet szép  sz a b a d sá g á tó l, s  k i 
ragadván  ők et éd es övéik  ölelő  karjai k ö z ö l, e l 
hurcolja ők et m essze  k e le tr e , bús rabszo lgaságb a .

Sfri csend  a m e z ő n , n ém aság  a  városok ro s
k a tag  fa la i k özt;  B uda vára s v e le  az eg é sz  hon 
rabigában n y ö g ö tt , s a m agyar nem zet m ásfél s z á 
zadon túl g y á sz o lta  önokozta  szom orú sorsát.

H a jh ! ,d e  a n a g y  Isten  v égre  m cg e lég lé  a  k i
á llo tt sz en v ed ést , s rom lást hozott a  török nem zetre, 
m ely  a le ig á zo tt honban m ár eg észen  b iztosnak s 
otth onosn ak  érezvén  m a g á t, a  jó lé t  puha párnáján  
te sp ed ett harc n é lk ü l, tétlen ü l; mi öt —  m int e g y 
kor D e lila  buja karjai Sám son t —  elp u h itá , g y á 
vává  tévé.

E zt látván  a h a ldok ló  n em ze t, újra éledni 
k ezd e tt , s  az e g y e s  c sa p a to k , m elyek  n ém ely  fé l
reeső  ren geteg -, v a g y  e lh agyo tt várfészk ek ben  fen- 
tarták fü g g e tle n sé g ö k e t , la ssan k in t e löszá llon gtak  
sö tét o d v a ik b ó i, s n agyobb  csoportokká eg y esü lv e , 
m int b o lygó  tüzek  bukkantak  itt-ott f e l ,  s a  m e g 
lepett gondtalan  török csapatok  k özt nem  csek é ly  
kárt okoztak.

A történelem  e korból szám talan  hőstettet 
je g y z e tt  fői tisztes  la p ja ira , m elyek  m ind m egan nyi 
b ecses  erek ly é i d rága  véren szerzett fén yes m úl
túnknak; azonban  m ég  több a z ,  mit a  sokat s z e n 
ved ett nép szá ja  szám u nk ra  m egőrzött.

L ássun k  e g y e t  a  so k  közöl.
(Folyt, köv.)

frt — kr. Zsemlyeliszt m. 9 írt — kr. Kenyérliszt iteéje 7 kr. 
Kukoricaliszt iteéje 6 kr. Árpadara 2 itce 16 kr. Köleskása 
iteéje 11 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 80 kr. 
Repceolaj 40 kr. Lenmagolaj 54 kr. Faggyú mázsája 41 frt — 
kr. Faggyugyertyu öntött fontja 44 kr, mártott 36 kr. Szappan 
fontja 30 kr. Körösfa öle 16 ft 20 kr. Tölgyfa 12 frt 20 kr. 
Lágyfa 9 ft 50 kr. Kőszén vékája 44 kr. Széna m. uj 2 frt 40 
kr. Szalma m. 1 frt 20 kr. Kender m. 21 frt. Len 40 frt.

Érli.ozó8oU. n. x7-a8u.tali.on.
Szegedről Temesvárra 6 ó. 35 p. este, 1 ó. 41 p'éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 23 p. reggel, 8 ó. 27 p. e 
Ceglédről Szeg edre 1 óra 10 p. délután, 9 ó. 57 p. este. 
Pestről Ceglédre 8 óra 10 p. reggel, 6 óra 15 p. délután.

Bécsi pénzárfolyam okt. 24-én.

(Sz.) Szeged, 1861. oct. 25. A gabnaüzletben a búza 
folytonosan jó keletnek örvend, s a helybeli kiviteli mííma- 
lom számára is történt e hét folytán némi bevásárlás. Átalán 
véve az üzlet szilárd, miután a t e r me l ők  aggodalmai a 
tartós szárazság miatt nem alaptalanok, habár a szántások 
nagy ügy gyei-bajjal vége felé járnak is. Azonban vannak 
még ezenfelül is bajok, melyeken egy jó eső sokat segít
hetne , miután a férgek is elszaporodnak a földeken olyany- 
nyira, hogy az elvetett magot részint kieszik, részint kitúr
ják , s igy a vetéseket nagyban megrontják.

Időjárásunkon utósó tudósításunk óta semmi változás 
nem történt; száraz és hűvös éjszaki légömlés uralg, de cse
kély mértékben. A lég tetemesen meghűlt, reggeli légmérsék 
(—2°R), délutáni l+9°R).

Szegedi piaci árak: Borsó m. 6 ft. 50 k. Lencse 6 It. 40 k. 
Paszuly 4 frt 80 kr. Köles 3 frt 20 kr. Burgonya 1 frt 40 kr. 
Marhahús fontja 20 kr. Juhhus 16 kr. Sertéshús 24 kr. Szalonna 
mázsája 34 frt — kr. Zsir iteéje 64 kr. Lángliszt mázsája 14

Közlekedés.
IrtduIásoK a xrasutaliou.

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel.
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 

Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este.

5% metalliques 79.60; nemzeti kölcsön 6610; bank- 
részvények 735.—; hitelintézeti részvények 177.50; eziist- 
agio 137.65; londoni váltók 137.25; arany darabja 6.54.

V I b A I I  A s .
TISZA SZEGEDNÉL oct. 26-án 0' 5" 0"'

Felelős szerkesztő: S za b ó  M ihály.

2098. sz. (273-3)
Á rverési hirdetés.
Szeged város törvényszéke ré

széről a folyó évi 2O'J8/30,, • számú 
határozat folytán közhírré tétetik : 
mikép néhai Kormos János után ma
radt és Körmös Jánosnő nevén telek- 
könyvileg Írva levő, azonban 1853. 
évi augusztus 28-án költ adás-vevési 
szerződésnél fogva, gyámhatóságilag 
jóváhagyva, o. é. 315 írtért Német 
Imrének és hitvese Czifra Katalinnak 
eladott 82. szakasz, 3032. számú, 96 
négyszög öl telkii leégett háznak, 
nevezett vevők beleegyező nyilat
kozatuk alapján árverés utján leendő 
eladására határidőül a f. é. október 
hó 26-ik napjának délelőtti órái, 
az árverésnek ekkori nem sükerülése 
esetére pedig második határidőül a 
C. évi november 9-ik napjának  
délelőtti órái Szeged városházánál 
létező telek-hivatal előtti helyiségbe 
azon kijelentéssel tűzetnek ki, hogy 
az ezen árverésben részt venni kívá
nók , bánatpénz fejében elölegesen 
20 frtot letenni tartoznak, vevő pedig 
az egész vétel-árt az árverés napjától 
számított 15 nap alatt lefizetni, és a 
vett birtoknak nevére leendő átíratá
sát saját költségén eszközöltetni kö- 
teleztetik.

Felhivatnak egyúttal az eladás 
tárgyául szolgáló ingatlanságra jelzá
loggal netalán biró hitelezők, hogy 
e részbeni igényük bejelentését az 
eladás megtörténtéig teljesíteni köte
lességüknek ismerjék.

Kelt Szegeden, 1861. évi Sep
tember 23-án tartott polgári törvény
székből.

2 /00-3070 . sz. (275—2)
Á rverési hirdetés.
Szeged város törvényszéke részé

ről a f. évi 2I6%076. számú határozat 
folytán közhírré tétetik, mikép idősb 
Masa István kérelmére , végrehajtást 
szenvedett Nágel Farkas nevén telek- 
könyvileg Írva lévő , 83. szak. 4059. 
számú 177 négyszög öl telkü háznak, 
azt előbbi árverésen megvevő, de az 
árverési feltételeket nem teljesítő Wei
ner Dávid veszélyére eszközlendö 
ujabbi árverés utján, 1061 frt vételi 
árbai kitétel mellett leendő eladásra 
határidőül a f. évi október 26-ik nap
jának délelőtti órái, Szeged városhá
zánál létező telekhivatal előtti helyi
ségbe azon kijelentéssel tűzetnek ki, 
hogy az ezen árverésben részt venni 
kívánók elölegesen 150 frt bánatpénzt 
letenni tartoznak , vevő pedig a vé
telár felét a bánatpénz beszámításával 
6% kamatokkal együtt a leütés nap
jától 1 hónap alatt, másik felét szinte 
a leütés napjától számított 3 hónap 
alatt 6% kamatokkal együtt lefizetni, 
és a megvett háznak nevére telekköny
viig leendő átírását saját költségen 
a vételáron kívül eszközölni köteles 
leend; — felhivatnak egyúttal az el
adás tárgyául szolgáló ingatlanságra 
jelzáloggal netalán biró, de külön 
értesítést nem vett hitelezők is, hogy 
e részbeni igényük bejelentését az 
eladás megtörténtéig teljesíteni köte
lességüknek ismerjék.

Kelt Szegeden, 1861. sept. 24. 
tartott törvényszékből.

Vadász illanó,
főbíró.

(267—3)

Hirdetés.
Egy jókarban lévő használt zon

gora szabadkézből eladandó. Bővebb 
tudósítást ád Bakay .Vándor ur.

2 /0 1 —3077. sz. (276—2)

Árverési hirdetés.
Szeged város törvényszéke részé 

ről a f. évi 116 V3077- számú határozat 
folytán közhírré tétetik. mikép Őr- 
halmy ezelőtt Müller József, Müller 
János és Lajos részére elmarasztalt 
Nagy Péter nevén telekkönyvileg ir- 
ya lévő 76. szak. 1007. számú 152 
négyszög öl 0 . é. 800 útra becsült 
telkii háznak árverés utján leendő 
eladásra határidőül a f. évi október 
hó 26-ik napjának délelőtti órái, — 
az árverésnek ez alkalommal nem si
kerülése esetére pedig a f. évi no
vember 30-ik napjának délelőtti órái j 
Szeged városházánál létező telekhi
vatal előtti helyiségbe oly kijelentés- j 
sei tűzetik ki, hogy az ezen árverés
ben részt venni kívánók bánatpénz 
fejébe elölegesen száztóli 10% bá
natpénzt letenni tartoznak, vevő pe
dig a vételár felét a bánatpénz be-1 
számításával az árverés napján azon
nal , másik felét az árverés napjától 
egy hónap alatt 6% kamataival együtt 
lefizetni, és a megvett háznak telek
könyvi általirását a vételáron kívül 
vevő saját költségén eszközölni kö
teles leend; — felliivatnak egyúttal 
az eladás tárgyául szolgáló ingatlan
ságra jelzáloggal netalán biró, és 
külön értesítést nem vett hitelezők 
is, hogy e részbeni igényük bejelen
tését az eladás megtörténtéig teljesí
teni kötelességüknek ismerjék.

Kelt Szegeden, 1861. évi sept. 
24-én tartott törvényvszékből.

Vadász Manó , 
főbíró.

(269-3)
H i r d e t é s .

Szeged város tanácsa részéről közhírül tétetik: hogy a közgyűlési- 
lég eladásra rendelt Széchenyi-téri üres házhelyekből, a Grünn és Göcz 
házak előtti 2-ik és 3-ik számmal jelöltek, valamint a Ferenctéri hat üres 
házhelyek örök eladása iránt f. évi október hó 30-án d u. 3 órakor a ta
nácsteremben nyilvános árverés fog tartatni.

Miről 10% óvpénzzel leendő megjelenés iránt venni kivánkozók an
nak megérintésével értesittetnek, hogy a vonatkozó eladási feltételek az 
alkamarási hivatalban időközben is megtekinthetők.

Szeged, 1861-ik évi október hó 18-án.
O sz tr ó v sz k y  J ó z s e f ,  polgámagy.

(270-2)

O K O L  M A T E
téglaéget tető Szegeden

lak ását a  tem plom téren  lévő M asa-féle u jbázba tette át.

(268-2)
H á z e l a d á s .

Felsövároson a Teleki-utcában lévő özv. Ábrahám Antalnéféle 1288. 
régi, 1178-ik uj szám alatti ház az örökösök által szabadkézből eladandó. 

Bővebb tudomást szerezhetni felőle Ábraliám Antal urnái.

(274—2)
lfázeladás.

Vidáts János özvegye Jozefa 
után mar&dt 107. sz. alatti ház Új
szegeden , az örökösök kívánatéra 
f. évi október 26-án tartandó első, 
és szükség esetén november 26-án 
tartandó második nyilvános árveré
sen eladatni fog. A ház becslési ára 
1200 frt osztr ért. Az árverés előtt 
10 % bánatpénz, utána pedig a vétel
ár készpénzben lészen fizetendő

1MT Illmer Károly " 91
az első  cs. kir. szabatlalm . dunagőzhajózási társaság  

gyors-gőzhajóinak vendéglőse.
tisztelettel értesíti a t. c. utazó közönséget, hogy ö a

..Paris városihoz címzett szállodát |c
Pesten, a váci utón 11-ik szám alatt

átvette, és a kor igényei szerint legcélszerűbben bebutorozta. 
Főfeladatául tüzé ki, hogy mindenkit, ki őt becsei látogatásával 
szerencséltetni fogja, kényelem, tisztaság, jutányos és pontos 
szolgálat által tökéletesen kielégítsen. Számos látogatásért teljes  ̂
tisztelettel esd Illmer Károly.

(257-7)

Szőlővesszőeladás.
180 ezer egy éves ültetni való gyökeres szőlő vessző, ezrét 10 írtjával.
10.000 gyökeres ültetni való lugas vessző, muskatal és kecskecsecsüek 

ezrét 15 frtjával,
100.000 sima szölővessze, válogatott fajokban , ezre 3 frtjával kapható 

Maygraber Gusztáv szállásán a Madarásztó mellett.
jjjÜr- Megrendeléseket Burger Zsigm ond ur könyvkereskedése 

is elfogad, vagy pedig a birtok tisztje Tary Sándor post rest. Szeged.

W i t k o w s z k y  L ő r i n c
épitész és helybeli rajztanár,

ajánlja magát a t. c. építkező közönségnek bárminemű gazdasági vagy 
polgári épületekhez szükséges építészi tervrajzok készítésére, sőt az épít
kezési vezetésére s felügyeletére is.

Lakása : Tükör-utca 60-dik szám. (277—2)
(279-1)

lan- és segédkönyvek,
gymnáziumi, úgy alreál- és elemi tanulók számára, eredeti bolti áron

kaphatók
B u rg er  Z sigm on d

könyv-, szépmű-, rajz- és Írószer-kereskedésében.
Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában.


